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terribly, terribly arbitrary, 1 see a minimum of four weeks 
of witnesses, and 1 do not see how we can—

Mrs. Finestone: If the briefs keep coming in at the rate 
they have been coming in, it will be unbelievable.

Mr. Edwards: It is a truism of legislating that the longer 
a bill lies out there—it is like a carcass—the more 
predators prey on it.

But I would be negligent if I did not draw to your 
attention the fact that, as we will be in Montreal next 
week, Tuesday through Thursday, so also is our 
committee hearing the major players in the broadcasting 
dossier in Toronto the Tuesday through Thursday two 
weeks following; that is, the First week of November. I am 
not sure of the precise dates involved.

Mrs. Finestone: November 3.
Mr. Edwards: Yes, November 3 through November 5. 

So I do not want to surprise you with that one. I think we 
talked about it earlier, but I should bring it forward again.

The Chairman: If we could pull the Communications 
and Culture committee off the road, barring those two 
weeks, we might be able to make a deal.

Mr. Edwards: Yes, we would not be on the road, 
barring those two weeks. We have hearings scheduled in 
Ottawa; but given the hours of committee scheduling and 
the amazing stamina of certain members of this 
committee and the other committee, I think we can do it.

The Chairman: 1 think we would be prepared to work 
around your committee to that extent. However, I would 
not want to delay this any more, because, as you said, it 
will take on its own lifestyle, and I know Ms McDonald 
has other commitments as well.

Ms McDonald: I appreciate the fact that the schedule of 
the standing committee will be respected. I am not on it 
any more, but those commitments are very long-standing 
and really cannot be changed. I am still very optimistic 
that we will move quickly on this bill. We have not begun 
to talk about which witnesses we want to hear—

The Chairman: On Thursday afternoon we will do that.
Ms McDonald: Okay, but surely we can be committed 

to grouping and to getting through this very quickly. We 
can see a fair number of witnesses quickly if we do—

The Chairman: You will note that the clerk and I have 
arbitrarily put some asterisks beside those which would 
indicate groupings that might be reasonable, but we will 
hear your comments on that.

Well then, prior to Thursday afternoon, would the 
committee want to plan to meet next Monday so the clerk 
could plan some witnesses for next Monday and give us a

[Translation]
veut entendre, il me semble que Ton ne pourra pas s’en 
tirer avec moins de quatre semaines de témoignages.

Mme Finestone: Si les mémoires continuent à arriver 
au rythme auquel ils sont arrivés jusqu'à présent, la 
situation deviendra incroyable.

M. Edwards: Plus on attend avant d’examiner un projet 
de loi, plus les gens auront de choses à dire à son sujet; 
c'est comme une carcasse, plus on la laisse à l’air, plus les 
oiseaux de proie viennent s’y attaquer.

Je voudrais attirer votre attention sur ceci: nous serons 
à Montréal la semaine prochaine, du mardi au jeudi. 
Deux semaines plus tard, du mardi au jeudi également il y 
aura des séances à Toronto, où les représentants les plus 
importants du dossier de la radiodiffusion seront 
entendus. Je ne suis pas sûr des dates précises.

Mme Finestone: Il s’agit du 3 novembre.
M. Edwards: Oui, du 3 au 5 novembre. Je voulais vous 

le rappeler, même si on l’a déjà signalé précédemment.

Le président: Si nous pouvions empêcher que le 
Comité des communications et de la culture ne se rende 
en voyage, sauf pendant ces deux semaines, nous 
pourrions peut-être réaliser quelque chose.

M. Edwards: Oui, c’est certain, le Comité des 
communications ne serait pas en voyage, sauf pendant ces 
deux semaines. Il a des audiences prévues à Ottawa, mais, 
malgré cela, étant donné l'énergie de certains membres 
qui font partie des deux comités, je crois que l’on pourrait 
arriver à quelque chose.

Le président: Nous pourrions sans doute tenir compte 
des exigences de votre comité en ce sens. Je ne voudrais 
cependant pas remettre les choses à plus tard parce que, 
comme vous l’avez dit, nous ne serions plus aussi maîtres 
de la situation, et de toute façon, je sais que Mme 
McDonald a d’autres engagements également.

Mme McDonald: J’apprécie le fait que le calendrier du 
Comité permanent sera respecté. Je ne suis plus membre 
de ce comité mais ces engagements ont été pris il y a très 
longtemps et ne peuvent pas vraiment être modifiés. Je 
reste très optimiste et je pense que l’on pourra régler cette 
question rapidement. Nous n’avons pas encore discuté des 
témoins que nous voudrions entendre. .

Le président: C’est ce que nous ferons jeudi après-midi.
Mme McDonald: D’accord, mais nous pourrions 

certainement regrouper les témoins pour accélérer les 
choses.

Le président: Vous remarquerez que le greffier et moi- 
même avons mis de façon arbitraire d’ailleurs des 
astérisques près des noms des personnes que l’on pourrait 
regrouper. Cependant, nous attendrons d’entendre vos 
commentaires à ce sujet.

Le comité serait-il donc d’accord pour prévoir une 
réunion lundi prochain avant la séance de jeudi après- 
midi. Cela permettrait au greffier de demander à certains


